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Analýza Vyrovnání se společností Google
Zpracoval Vladimír Pistorius, aktualizováno  3. září 2009
Tato analýza se opírá o následující materiály, z nich prvé tři vypracovala společnost Google Book Search Settlement Administrator, která má za úkol administraci spojenou s tzv. Vyrovnáním:
· Krátké Shrnutí (3 str), rozesílané českým nakladatelům emailem. Toto Shrnutí obsahuje zejména adresy informačních webových stránek a emailové adresy pro různé reference.
· Oznámení Okresního soudu Spojených států pro jižní okres státu New York pro autory a vydavatele mimo Spojené státy (v češtině). Rozsáhlá informace, co všechno Vyrovnání obnáší. Dále jen Oznámení.
· Často kladené otázky (přístup z http://www.googlebooksettlement.com/intl/cs/agreement.html),  dále jen FAQ.
· Databáze knih vedená společností Google. Je k ní přístup z výše uvedené adresy, ale je třeba se zaregistrovat („zřídit si účet“). Dále jen Databáze Googlu.
· Materiály Evropské federace knihkupců. Dále jen EBF Newsletter.
1. Pozadí a historie Vyrovnání

Společnost Google v rámci projektu Google Books Library uzavřela v roce 2004 dohody s několika velkými americkými univerzitními a státními knihovnami. Na základě této dohody probíhá digitalizace knih ze sbírek těchto knihoven, včetně knih, které jsou ještě pod ochranou autorského práva ve Spojených státech i jinde.
Google argumentuje, že tato digitální knihovna má sloužit především k zpřístupnění komerčně nedostupných knih (knih tzv. „out-of-print“) široké veřejnosti: „Pokud bude Vyrovnání schváleno, uživatelé ve Spojených státech budou schopni provádět hledání, náhledy a nákupy milionů vyprodaných knih, které nejsou k dispozici ve většině knihkupectví a knihoven. Dále bude v každé budově veřejné knihovny terminál, na kterém budou moci uživatelé provádět hledání, čtení a – pokud knihovna bude schopná – tištění stránek z knihy v databázi společnosti Google.“ (FAQ) Také američtí nakladatelé chápou iniciativu Googlu v podstatě pozitivně: „Žalující strany chápou toto Vyrovnání jako vynikající příležitost k vdechnutí nového obchodního života do potenciálně desítek milionů vyprodaných knih a k poskytnutí inovativního marketingového nástroje pro autory a vydavatele vyprodaných knih.“ (Oznámení).
Během necelých pěti let bylo digitalizováno 7 milionů svazků. Asociace amerických autorů, Asociace amerických nakladatelů s několika známými autory a velkými vydavateli podali společnou žalobu proti společnosti Google, v níž tvrdili, že touto digitalizací bez povolení byla porušena jejich autorská práva. V odpovědi na žalobu autorů a vydavatelů společnost Google tvrdí, že její digitalizace knih a zobrazování „úryvků“ neboli několika řádků z knihy jsou povolené na základě doktríny zákona USA o autorském právu pro „spravedlivé používání“. Po dlouhých vyšetřováních, které provedla žalující strana i společnost Google, a po více než dvou letech vyjednávání se smluvní strany dohodly na tzv. Vyrovnání. Vyrovnáním se ukončuje soudní spor bez toho, že by soud nebo porota rozhodly ve prospěch žalobce nebo obžalovaného. Vyrovnání umožňuje smluvním stranám vyhnout se nákladům a riziku soudu. Vyrovnání však musí ještě schválit americký soud jako spravedlivé. Uvedený soud stanovil jednání na 7. 10. 2009 a proti jeho rozhodnutí, jež má pak následně padnout, nebude odvolání.

2. Podstata Vyrovnání

Vyrovnání řeší v podstatě dvě věci:

· Náhradu autorům a nakladatelům za digitalizaci knih bez jejich svolení. Za každou digitalizovanou knihu, na niž vznese nakladatel nárok, zaplatí Google 60 USD (celková částka vyčleněná Googlem na toto vyrovnání je 45 mil. USD a v případě potřeby bude navýšena). Kromě toho Google vynaloží dalších 34,5 mil. USD za zřízení registrační organizace pro registraci nároků jednotlivých autorů a nakladatelů. O jakýkoliv nárok se samozřejmě příslušný autor i nakladatel musí přihlásit – přistoupit k Vyrovnání a vyplnit pro každý titul příslušný registrační formulář. Pokud nepřistoupí k Vyrovnání, může se s Googlem soudit samostatně.
· Pravidla, podle nichž může Google používat a prodávat texty knih, jež digitalizoval. Tato část Vyrovnání je, podle mého soudu, mnohem důležitější a může mít podstatné následky i pro české nakladatele, autory a překladatele.
Partnerem Googlu je dle amerického práva tzv. skupina. V Oznámení se to vysvětluje takto: Ve skupinové soudní žalobě jeden nebo několik „zástupců skupiny“ žaluje či žalují za ostatní, kteří mají podobné nároky. Všechny tyto osoby jsou společně „skupina“ a každý je „člen skupiny“. Soud musí rozhodnout, zda povolí, aby žaloba byla řešena jako skupinová žaloba. Pokud to soud povolí, Vyrovnání bude mít dopad na každého, kdo je členem této skupiny. Skupina partnerů Googlu se dělí na dvě podskupiny – skupinu nakladatelů a skupinu autorů. Práva členů obou podskupin jsou ve Vyrovnání definována zvlášť a je také stanoveno, jakým způsobem se mezi ně rozdělí platby Googlu. Do skupiny partnerů pak patří všichni držitelé copyrightu platného v USA – tedy i zahraniční nakladatelé a autoři.
3. Pravidla, podle nichž může Google používat a prodávat digitalizované texty knih

Knihy jsou rozděleny dvěma různými způsoby, které však mají prakticky identický výsledek, na dvě skupiny:

· Pro řešení právních konfliktů je důležité dělení na knihy on-print a out-off-print. Při jejich specifikaci se uplatňuje dikce příslušné autorské smlouvy. 
· Pro praxi Googlu se knihy dělí na knihy „Komerčně dostupné“ – tedy knihy „pravděpodobně on-print“ a „Komerčně nedostupné“ – tedy „pravděpodobně „out-off-print“. Google totiž nemůže kontrolovat autorské smlouvy milionů naskenovaných knih (nemluvě o tom, že mnozí jejich nakladatelé již mohli zaniknout a že jejich autoři či jejich dědicové mohou být nedohledatelní). Pro rozlišení mezi oběma těmito skupinami se uplatňuje výhradně hledisko, zda je kniha dostupné v některém distribučním kanálu v USA. To je čertovo kopýtko a hlavní praktický zádrhel pro zahraniční nakladatele: dostupnost na americkém trhu nemá žádnou souvislost s dostupností na trhu země vydání. (Kupříkladu v Databázi Googlu je evidováno 765 knih nakladatelství Fraus, z nichž pouze 11 má status „komerční dostupnosti“; 16 knih nakladatelství Pistorius & Olšanská, přičemž jediná má status „komerční dostupnosti“; 264 knih nakladatelství Dokořán, 5 z nich charakterizovaných jako „komerčně dostupné“ a 53 knih nakladatelství Granit, z nichž žádná není podle kritérií Vyrovnání „komerčně dostupná“.)
Pro řešení sporů se sice uplatní dělení na on-print a out-off-print, ale pro počáteční praxi Googlu dělení podle komerční dostupnosti v USA.

Zacházení s digitalizovanými knihami je při tom pro obě skupiny odlišné.

· S knihami „komerčně dostupnými“ nesmí Google provádět bez výslovných svolení jak nakladatele tak i autora žádné tzv. „použití se zobrazením textu“. Může tedy pouze zobrazovat jejich bibliografické údaje, použít je pro různé textové konkordance, použít je pro jazykový výzkum v rámci tzv. „Korpusu“ a poskytnout jejich texty knihovnám, které je však nemohou poskytovat čtenářům. Jedná se tedy z hlediska prodeje vesměs o neškodné věci.
· Knihy „komerčně nedostupné“ však smí Google navíc „použít i se zobrazením textu“ – tedy umožnit každému jejich fulltextové prohledávání, umožnit k nim přístup vybraným předplatitelům (na půdě knihoven pak prakticky každému), zejména však prodávat jejich texty.

Z tržby z prodeje knih on-line, jakož i o tržby z reklamy s tímto prodejem spojené, odevzdá Google nakladateli a autorovi 63 %. Sám si tedy nechá rabat 37 %. Nakladatel či autor uvedený podíl samozřejmě dostane, jen pokud se o něj přihlásí (přistoupí k Vyrovnání a vyplní příslušné formuláře). O rozdělování tržeb se bude starat organizace založená Googlem (viz. výše), v jejíž správní radě budou zástupci nakladatelů a autorů (v obou případech amerických).
Ve všech případech (komerčně dostupných i nedostupných knih resp. knih in-print či out-off-print) má nakladatel kdykoliv právo stáhnout své knihy z jakéhokoliv textového užití Googlem. Musí však v tom případě přistoupit k Vyrovnání.

4. Detaily méně podstatné pro nakladatele

Vyrovnání stanovuje řešení řady situací, které při rozhodování o právech a poplatcích mohou hrát roli:

· Překladatelé jsou považováni za spoluautory, ale není stanoveno, jak by si s autorem měli rozdělit odměnu.
· Doslovy, předmluvy apod. jsou definovány jako tzv. přílohy. Autoři příloh mají rovněž nárok na odměnu za již digitalizované knihy. Vyrovnání ovšem neřeší jejich odměnu za případné použití se zobrazením textu (za prodej digitálního textu). To zůstává na dohodě nakladatele a autorů.
· Z vyrovnání jsou vyloučeni autoři ilustrací, pokud to nejsou autoři textu nebo autoři ilustrací k dětským knížkám. Vyloučeni jsou i typografové atd. Pokud se týká „reparací“ za neschválenou digitalizaci, dalo by se to do určité míry respektovat. Pokud by se ale stránky knih měly objevit s původní typografií a původními ilustracemi, tak by to bylo jasné porušení autorského práva výtvarníků.

· Vyrovnání rovněž počítá s knihami napsanými „na zakázku“ (u nás v zaměstnaneckém poměru) a tuto problematiku výslovně řeší. 
· Vyrovnání rovněž řeší vztah Googlu a spolupracujících knihoven.

5. Nepřijatelnost zásad Vyrovnání

Pro nás (jakož i pro všechny evropské vydavatele) jsou na Vyrovnání nepřijatelné zejména dva faktory:
1. Především Vyrovnání odporuje zásadám autorského práva a Bernské úmluvy, podle níž má autor právo určovat způsob užití svého díla. Google podle něj, na rozdíl od dosavadní praxe, nepotřebuje souhlas autorů k užití díla určitým způsobem. Autoři (resp. nakladatelé jako držitelé příslušných licencí) se mohou domáhat zákazu svého díla teprve zpětně.
2. Charakterizace „komerčně dostupných knih“ vyhovuje praxi amerického trhu. Pro knihy vydané v zahraničí však takové kritérium nemá žádný smysl a umožňuje Googlu beztrestně prodávat digitalizované knihy zahraničních nakladatelů bez jejich předběžného svolení. Trh, na němž je Google bude nabízet, však není pouze americký, nýbrž celosvětový, takže u neamerických knih negativně ovlivní prodej knih naprosté většiny zahraničních knih, které jsou stále komerčně dostupné ve vlastních zemích. A to je nesmírně vážné ohrožení evropských knižních trhů. Podle Vyrovnání by směl Google prodávat v digitální podobě prakticky všechny knihy všech čtyř nakladatelství, které jsem použil jako příklad. Jejich nakladatelé tomu sice mohou zabránit přistoupením k Vyrovnání a následným zákazem, ale proč by to měli všichni evropští nakladatelé dělat, když zde existuje Bernská konvence?!
Společnost Google si patrně začíná uvědomovat neobhajitelnost dosavadní definice komerční dostupnosti pro neamerické nakladatele a autory a v posledních dnech přichází s návrhy rozšířit tuto definici pomocí automaticky zpracovávaných databází zahraničních knižních distributorů. Takové řešení je však kupříkladu v České republice v současné době nemožné, protože zde žádná souhrnná databáze, jejíž pomocí by bylo možno stanovit komerční dostupnost jednotlivých titulů, neexistuje.

6. Stanovisko evropských nakladatelů

Na rozdíl od amerických nakladatelů, kteří Vyrovnání v podstatě dohodli a pro jejichž potřeby je ušité, se cítí evropští nakladatelé Vyrovnáním velmi ohroženi a snaží se proti jeho reálnému použití zabránit. Úsilí v tomto směru vyvíjí jak profesní organizace jednotlivých zemí, tak i Federace evropských nakladatelů (FEP – Federation of European Publishers), jejímž členem je i SČKN:
· FEP adresoval evropské komisařce Viviane Reding v polovině června dopis signovaný řadou předsedů národních svazů (rovněž i SČKN), v němž upozorňuje evropskou komisi na vznikající problém a žádá ji o spolupráci při ochraně autorského práva. V dopise se mimo jiné píše: Jsme jednomyslně proti plánu rozšířit platnost Vyrovnání na území Evropské unie. … Je zásadně důležité dodržovat základní princip, jímž je požadavek  předběžného souhlasu vlastníka autorských práv pro všechna reprodukce díla (včetně úryvků). Tento princip musí zůstat základem autorského práva v EU.
· Němečtí nakladatelé, knihkupci a distributoři se obrátili na německou kancléřku s výzvou, aby se osobně angažovala v ochraně autorských práv. Na společném zasedání asociací nakladatelů a knihkupců vypracovali resoluci požadující vládní podporu v jejich boji s Googlem a ochranu autorského práva před internetovým pirátstvím. Varují, že nedostatečná ochrana copyrightu a otevřený, špatně zabezpečený přístup ke knižnímu textu hrozí ve svém důsledku zabitím knižního trhu se všemi důsledky. Výslovně žádají německou vládu o podporu v boji s googlovským Vyrovnáním, které by ve své současné podobě umožňovalo Googlu porušovat stále znovu a znovu autorský zákon. (viz. EBF Newsletter No. 178, 30. 6 2009)
· Podle informace FEP podali němečtí nakladatelé žalobu na Google u německého soudu. Ten však žalobu zamítl s tím, že právo bylo porušeno v USA a že by proto měla být žaloba řešena u amerického soudu. Analogickou kolektivní žalobu podali rovněž Asociace francouzských nakladatelů (SNE) a Asociace francouzských autorů (SGDL). Slyšení francouzského soudu v této věci se uskuteční 24. září.
Evropská komise potvrdila na schůzce ministrů průmyslu (28.–29. 5. 2009) ústy předsedajícího českého ministra Vladimíra Tošovského, že na základě podnětu německých nakladatelů zavede vyšetřování týkající se digitalizace milionů knih bez povolení majitelů práv s cílem zjistit, zda  knižní projekt Googlu neporušuje autorské právo a pravidla hospodářské soutěže, a v případě potřeby přijme opatření k ochraně vlastníků autorských práv. (viz. BEF Newsletter No. 177, 15.6.2009). 7. září 2009 se pak uskuteční slyšení před Evropskou komisí, na němž Evropská asociace knihkupců (EBF), jejíž členem je rovněž SČKN, přednese své stanovisko vůči Vyrovnání.
7. Česká republika a co bychom měli dělat
Představenstvo SČKN považuje hrozbu zveřejňování knižních textů na internetu bez předchozího souhlasu autora a příslušného nakladatele za neobyčejně vážnou. Odmítá proto zásady Vyrovnání společnosti Googlu, trvá na dodržování autorského práva a podporuje všechny kroky, které FEP, jehož je členem, v této věci podniká. Kromě toho se rozhodlo, že:
A. Bude informovat své členy i nečleny o velkém nebezpečí, které hrozí nakladatelům, knihkupcům, distributorům i autorům. Rozešle proto informační materiál, který bude rovněž publikován v časopise Knižní novinky.
B. Obrátí se na českou vládu prostřednictvím ministra kultury, bude ji informovat o vzniklém problému a možných důsledcích chystaného porušení autorských práv ze strany Googlu a požádá ji o ochranu (prostřednictvím ministerstva zahraničí a společného postupu celé EU reprezentované Evropskou komisí).

C. Vyzve ke společnému postupu rovněž další zainteresované organizace, zejména společnost DILIA, Obec spisovatelů a Obec překladatelů.
D. Zřídí na webu SČKN speciální, všem přístupný oddíl, kde bude průběžně umisťovat informace o vývoji celé kauzy.
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